
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 595/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Μαρτίου 2004
για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 του Συµβουλίου για τη θέσπιση

εισφοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 του Συµβουλίου, της 29ης
Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση εισφοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), και ιδίως το άρ-
θρο 24,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1788/2003, το
καθεστώς εισφοράς στον τοµέα του γάλακτος και των
γαλακτοκοµικών προϊόντων παρατάθηκε για έντεκα διαδο-
χικές περιόδους δώδεκα µηνών, από την 1η Απριλίου 2004.
Πρέπει να προβλεφθούν λεπτοµερείς κανόνες για να
ληφθούν υπόψη οι νέες διατάξεις του εν λόγω κανονισµού.
Οι εν λόγω λεπτοµερείς κανόνες πρέπει να περιλαµβάνουν,
σε µεγάλο βαθµό, διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1392/2001 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2001, για
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/
92 του Συµβουλίου για τη θέσπιση συµπληρωµατικής ει-
σφοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων (2). Κατά συνέπεια, πρέπει να καταργηθεί ο κανο-
νισµός (ΕΚ) αριθ. 1392/2001.

(2) Κρίνεται σκόπιµο να οριστούν κανόνες για να καταστεί
δυνατή η κατανοµή των εθνικών ποσοτήτων µεταξύ των
παραδόσεων και των απευθείας πωλήσεων για κάθε κράτος
µέλος. Προς το σκοπό αυτό, οι νέοι ορισµοί των όρων
«παραδόσεις» και «απευθείας πωλήσεις» του άρθρου 5 στοι-
χεία στ) και ζ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003
πρέπει να ληφθούν υπόψη από τα κράτη µέλη, τα οποία
είναι υπεύθυνα για την ενηµέρωση των παραγωγών τους
οποίους αφορούν οι νέοι αυτοί ορισµοί.

(3) Ο παρών κανονισµός πρέπει επίσης να καθορίσει τα συµπλη-
ρωµατικά στοιχεία που είναι αναγκαία για τον τελικό υπολο-
γισµό της εισφοράς που καταβάλλεται για τις παραδόσεις
και εκείνης για τις απευθείας πωλήσεις, τα µέτρα για τη
διασφάλιση της πληρωµής της εισφοράς σε εύθετο χρόνο
από τα κράτη µέλη στο Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσα-
νατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), τµήµα Εγγυήσεων και,
τέλος, τους κανόνες ελέγχου για να εξακριβωθεί η ορθή
είσπραξη της εισφοράς.

(4) Πρέπει να καθοριστούν οι συνθήκες υπό τις οποίες η περιε-
κτικότητα του γάλακτος σε λιπαρές ουσίες λαµβάνεται
υπόψη για τον τελικό υπολογισµό των ποσοτήτων που
παραδίδονται. Κρίνεται αναγκαίο να προβλεφθούν ειδικές
διατάξεις για τις περιπτώσεις που η ποσότητα αναφοράς για
τις παραδόσεις έχει τροποποιηθεί ή οι ποσότητες αναφοράς
έχουν χορηγηθεί από το εθνικό απόθεµα.

(5) ∆εδοµένου ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 καθό-
ρισε τις περιεκτικότητες αναφοράς σε λιπαρές ουσίες για
κάθε κράτος µέλος, πρέπει να καθοριστούν κανόνες για την
προσαρµογή των ατοµικών περιεκτικοτήτων αναφοράς, εφό-
σον είναι αναγκαίο.

(6) Είναι απαραίτητο, αφενός να ελεγχθεί η ακρίβεια των στοι-
χείων που ανακοινώθηκαν από τους αγοραστές και τους
παραγωγούς και, αφετέρου, να διασφαλιστεί ότι η εισφορά
επιβαρύνει τους παραγωγούς που είναι υπεύθυνοι για την
υπέρβαση των εθνικών ποσοτήτων αναφοράς. Για το λόγο
αυτό, ενδείκνυται να ενισχυθεί ο ρόλος των κρατών µελών
όσον αφορά τα µέτρα ελέγχου και τις επιβαλλόµενες κυρώ-
σεις που πρέπει να προβλέψουν για να διασφαλιστεί η ορθή
είσπραξη της εισφοράς. Ιδίως, τα κράτη µέλη πρέπει να
καταρτίσουν εθνικό σχέδιο ελέγχου για καθεµία από τις
περιόδους των δώδεκα µηνών βάσει ανάλυσης κινδύνου και
να διενεργήσουν ελέγχους σε επίπεδο εκµεταλλεύσεων,
µέσων µεταφοράς και αγοραστών µε στόχο την κατα-
πολέµηση ενδεχόµενων παρατυπιών και απάτης. Πρέπει
επίσης να οριστεί η προθεσµία και ο αριθµός των αναγκαίων
ελέγχων για να είναι δυνατή η εξακρίβωση, εντός καθο-
ρισµένης προθεσµίας, της τήρησης του καθεστώτος από το
σύνολο των εµπλεκοµένων. Κρίνεται επίσης αναγκαία η επι-
βολή κυρώσεων σε περίπτωση αθετήσεως αυτών των βασικών
απαιτήσεων.

(7) Κρίνεται επίσης απαραίτητο τα κράτη µέλη να εγκρίνουν
τους αγοραστές που ασκούν δραστηριότητα στο έδαφός
τους και να προβλέψουν λεπτοµερείς διατάξεις σε περίπτωση
µη τήρησης του παρόντος κανονισµού από τους αγοραστές.

(8) Οι ανακοινώσεις προς την Επιτροπή παίζουν σηµαντικό ρόλο
στη διαχείριση του καθεστώτος και πρέπει συνεπώς να ενι-
σχυθούν. Ιδίως, οι ανακοινώσεις για την κατανοµή των
ποσοτήτων µεταξύ των «παραδόσεων» και των «απευθείας
πωλήσεων» και οι απαντήσεις στο ετήσιο ερωτηµατολόγιο
είναι σηµαντικές για τη διαχείριση του καθεστώτος από την
Επιτροπή. Η τήρηση των καθορισµένων προθεσµιών είναι
επίσης ένας άλλος παράγοντας που βοηθά την αποτελεσµα-
τική διαχείριση του καθεστώτος. Κρίνεται επίσης σκόπιµο, η
Επιτροπή να ενηµερώνεται λεπτοµερώς για την εφαρµογή σε
εθνικό επίπεδο ώστε να γνωρίζει καλύτερα τα διάφορα συ-
στήµατα που χρησιµοποιούνται στα κράτη µέλη.

(9) Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται από την ίδια ηµεροµηνία
µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 1788/2003.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 123.
(2) ΕΕ L 187 της 10.7.2001, σ. 19.



ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

Ο παρών κανονισµός καθορίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 όσον αφορά την κατανοµή των
εθνικών ποσοτήτων αναφοράς µεταξύ των «παραδόσεων» και των
«απευθείας πωλήσεων», τον υπολογισµό και την πληρωµή της ει-
σφοράς, τα µέτρα ελέγχου καθώς και τις ανακοινώσεις εκ µέρους
των κρατών µελών.

Άρθρο 2

Κατανοµή των εθνικών ποσοτήτων αναφοράς µεταξύ των
«παραδόσεων» και των «απευθείας πωλήσεων»

Κάθε έτος, µετά την παραλαβή των ανακοινώσεων που αναφέρονται
στο άρθρο 21, η Επιτροπή κατανέµει την εθνική ποσότητα ανα-
φοράς που έχει οριστεί για κάθε κράτος µέλος στο παράρτηµα I
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1788/2003, µεταξύ των «παραδόσεων»
και των «απευθείας πωλήσεων» σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγρα-
φος 2 του εν λόγω κανονισµού.

Η κατανοµή δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Μετατροπές

Οι µετατροπές που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 µπορεί να είναι προσωρινές ή
οριστικές.

Οι προσωρινές µετατροπές των ατοµικών ποσοτήτων αναφοράς
επιτρέπουν στον παραγωγό, για µια συγκεκριµένη δωδεκάµηνη
περίοδο, να ζητήσει τη µετατροπή µιας ποσότητας γάλακτος από
µια ποσότητα αναφοράς σε µία άλλη.

Οι µετατροπές είναι οριστικές εφόσον ο παραγωγός ζητήσει τη
µετατροπή µιας ποσότητας γάλακτος από µια ποσότητα αναφοράς
σε µια άλλη για µια δωδεκάµηνη περίοδο και για τις επόµενες
δωδεκάµηνες περιόδους.

Άρθρο 4

Πληροφορίες σχετικά µε τους νέους ορισµούς των παραδό-
σεων και των απευθείας πωλήσεων

1. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τους παραγωγούς τους οποίους
αφορούν οι νέοι ορισµοί των όρων «παραδόσεις» και «απευθείας
πωλήσεις» που προβλέπονται στο άρθρο 5 στοιχεία στ) και ζ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003.

2. Η οριστική µετατροπή από µια ποσότητα αναφοράς σε µια
άλλη λόγω των ορισµών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πραγ-
µατοποιείται µετά από αίτηση του παραγωγού, σύµφωνα µε το
άρθρο 6 παράγραφος 2 του κανονισµού αριθ. 1788/2003.

Άρθρο 5

Ανακοινώσεις των ατοµικών ποσοτήτων αναφοράς

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στους παραγωγούς κάθε νέα κατανοµή
ή τροποποίηση των ατοµικών ποσοτήτων αναφοράς µε τον τρόπο
που θεωρούν τον καταλληλότερο για να διασφαλισθεί ότι κοινο-
ποιούνται πράγµατι στους παραγωγούς οι ποσότητες αναφοράς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ

ΤΜΗΜΑ 1

Γενικοί κανόνες

Άρθρο 6

Μέθοδος υπολογισµού της εισφοράς

Το γάλα ή τα γαλακτοκοµικά προϊόντα που διατίθενται στην αγορά
κατά την έννοια του άρθρου 5 στοιχείο η) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1788/2003 πρέπει να λαµβάνονται υπόψη για τον υπολογι-
σµό της εισφοράς κατά τη στιγµή που εγκαταλείπουν την εκµετάλ-
λευση η οποία βρίσκεται στο έδαφος του κράτους µέλους ή κατά
τη στιγµή που χρησιµοποιούνται στην εκµετάλλευση για εµπορι-
κούς σκοπούς.

Σε περίπτωση που το γάλα ή τα γαλακτοκοµικά προϊόντα εγκατα-
λείψουν την εκµετάλλευση διότι προορίζονται για καταστροφή κατ'
εφαρµογή υγειονοµικών µέτρων που έχουν ληφθεί µε απόφαση της
αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους, οι σχετικές ποσότητες δεν
λαµβάνονται υπόψη για τις παραδόσεις ή τις απευθείας πωλήσεις.

Το γάλα το οποίο εγκαταλείπει την εκµετάλλευση για να υποστεί
επεξεργασία ή µεταποίηση στα πλαίσια συµβάσεως εντάσσεται στις
ποσότητες παραδόσεων.

Άρθρο 7

Τροποποιήσεις στην περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές
ουσίες

1. Η περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες του γάλακτος
που αναφέρεται στο άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/
2003 παραµένει αµετάβλητη σε περίπτωση παραχωρήσεως συµπλη-
ρωµατικών ποσοτήτων αναφοράς από το εθνικό απόθεµα.

2. Όταν η ποσότητα αναφοράς των «παραδόσεων» αυξάνεται ή
καθορίζεται βάσει των µετατροπών που αναφέρονται στο άρθρο 6
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003, η περιεκτι-
κότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες που συνδέεται µε την
ποσότητα αναφοράς που έχει µετατραπεί σε παραδόσεις ορίζεται σε
3,8 %.

Ωστόσο, η περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες της ποσότη-
τας αναφοράς των «παραδόσεων» παραµένει αµετάβλητη, εάν ο
παραγωγός δώσει ικανοποιητική αιτιολόγηση στις αρµόδιες αρχές.

3. Όταν εφαρµόζονται τα άρθρα 16, 17 και το άρθρο 18
παράγραφος 1) στοιχεία δ), ε) και στ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1788/2003, η περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες µετα-
βιβάζεται µαζί µε την ποσότητα αναφοράς µε την οποία συνδέεται.
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4. Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 18 παράγραφος 1
στοιχεία β) και γ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003, η συνο-
λική περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες των ποσοτήτων
αναφοράς που διατίθενται ή µεταβιβάζονται δεν αυξάνεται σε σχέση
µε εκείνη των ποσοτήτων που εκχωρούνται. Με την επιφύλαξη του
άρθρου 6 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003, η
ποσότητα του γάλακτος που είναι διαθέσιµη για να επαναδιατεθεί ή
να µεταβιβαστεί µπορεί να υπολογισθεί εκ νέου σε συνάρτηση µε
καθορισµένη περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες ή, αντιθέ-
τως, η περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες µπορεί να υπο-
λογισθεί εκ νέου σε συνάρτηση µε καθορισµένη διαθέσιµη ποσότητα
γάλακτος.

5. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 πρώτο
εδάφιο και στις παραγράφους 3 και 4, η προκύπτουσα περιεκτι-
κότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες είναι ίση µε τον µέσο όρο των
αρχικών τιµών αναφοράς και αυτών που έχουν µεταβιβασθεί ή
µετατραπεί, αφού σταθµιστεί µε την αρχική ποσότητα αναφοράς και
µε εκείνη που έχει µεταβιβασθεί ή µετατραπεί.

6. Για τους παραγωγούς οι οποίοι διαθέτουν ποσότητα ανα-
φοράς που προέρχεται εξ ολοκλήρου από το εθνικό απόθεµα και
έχουν αρχίσει τη δραστηριότητά τους µετά την 1η Απριλίου 2004,
η περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες είναι ίση µε την
εθνική περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες που ορίζεται
στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003.

ΤΜΗΜΑ 2

Παραδόσεις

Άρθρο 8

Υπολογισµός των παραδόσεων

1. Στο τέλος καθεµίας από τις δωδεκάµηνες περιόδους, ο αγο-
ραστής καταρτίζει για κάθε παραγωγό υπολογισµό όπου αναφέρο-
νται, τουλάχιστον, η ποσότητα και η περιεκτικότητα σε λιπαρές
ουσίες του γάλακτος που του έχει παραδώσει ο παραγωγός στη
διάρκεια της περιόδου αυτής.

Σε περίπτωση δίσεκτου έτους, η ποσότητα του γάλακτος µειώνεται
κατά το ένα εξηκοστό των ποσοτήτων που έχουν παραδοθεί στη
διάρκεια του Φεβρουαρίου και του Μαρτίου.

2. Πριν από τις 15 Μαΐου κάθε έτους, ο αγοραστής διαβιβάζει
στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους δήλωση που περιλαµβάνει
τους υπολογισµούς της παραγράφου 1 και αναφέρει τουλάχιστον
τη συνολική ποσότητα και τη µέση περιεκτικότητα σε λιπαρές
ουσίες του γάλακτος που του έχει παραδοθεί και, σύµφωνα µε από-
φαση του κράτους µέλους για κάθε παραγωγό, την ποσότητα ανα-
φοράς και την αντιπροσωπευτική περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες,
τη διορθωµένη ποσότητα σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 1,
το σύνολο των ατοµικών ποσοτήτων αναφοράς και των διορθωµέ-
νων ποσοτήτων και τη µέση περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες.

Ενδεχοµένως, ο αγοραστής δηλώνει ότι δεν δέχτηκε παραδόσεις
κατά την εν λόγω περίοδο.

3. Το κράτος µέλος απαιτεί από τους αγοραστές που δεν
τηρούν την προθεσµία που προβλέπεται στην παράγραφο 2 να
καταβάλουν ποσό ίσο προς το ποσό της οφειλόµενης εισφοράς για

υπέρβαση που αντιστοιχεί σε 0,01 % ανά ηµερολογιακή ηµέρα
καθυστέρησης, της ποσότητας γάλακτος που τους έχει παραδοθεί
από τους παραγωγούς. Εάν οι ποσότητες αυτές δεν είναι γνωστές
επειδή δεν έχει υποβληθεί δήλωση, µπορούν να εκτιµηθούν από την
αρµόδια αρχή. Το ποσό αυτό δεν µπορεί να είναι κατώτερο από
100 ευρώ ούτε ανώτερο από 100 000 ευρώ.

4. Αν δεν υποβληθεί δήλωση πριν από την 1η Ιουλίου, τα κράτη
µέλη είτε αφαιρούν την έγκριση είτε απαιτούν την πληρωµή ποσού
αναλόγου µε την ποσότητα του σχετικού γάλακτος και τη σοβα-
ρότητα της παράβασης.

Το πρώτο εδάφιο εφαρµόζεται 30 ηµέρες µετά τη λήξη της περιό-
δου προειδοποίησης του κράτους µέλους.

Κατά την περίοδο προειδοποίησης συνεχίζει να εφαρµόζεται η
παράγραφος 3.

5. Οι κυρώσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4 δεν
επιβάλλονται όταν το κράτος µέλος διαπιστώνει ότι πρόκειται για
περίπτωση ανωτέρας βίας ή ότι η παράβαση δεν έγινε ούτε
εσκεµµένα ούτε από σοβαρή αµέλεια ή όταν έχει ελάχιστη σηµασία
όσον αφορά τη λειτουργία του καθεστώτος ή την αποτελεσµατι-
κότητα των ελέγχων.

Άρθρο 9

Προσαρµογή των ατοµικών περιεκτικοτήτων αναφοράς σε
λιπαρές ουσίες

1. Για την εφαρµογή του άρθρου 9 παράγραφος 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003, τα κράτη µέλη καταγράφουν πριν
από την 1η Ιουλίου κάθε έτους οποιαδήποτε υπέρβαση της εθνικής
περιεκτικότητας αναφοράς σε λιπαρές ουσίες που αφορά την
δωδεκάµηνη περίοδο η οποία λήγει στις 31 Μαρτίου του σχετικού
έτους.

2. Οι ατοµικές περιεκτικότητες αναφοράς προσαρµόζονται µε
τον ίδιο συντελεστή για όλους τους παραγωγούς, ώστε για κάθε
κράτος µέλος ο µέσος σταθµικός όρος των εν λόγω ατοµικών
αντιπροσωπευτικών περιεκτικοτήτων να µην υπερβαίνει κατά περισ-
σότερο από 0,1 γραµµάριο ανά χιλιόγραµµο την περιεκτικότητα
αναφοράς σε λιπαρές ουσίες που καθορίζεται στο παράρτηµα II του
κανονισµού ΕΚ) αριθ. 1788/2003. Η προσαρµογή κοινοποιείται
στους παραγωγούς πριν από την 1η Αυγούστου και εφαρµόζεται
από την δωδεκάµηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Απριλίου του σχε-
τικού έτους.

Άρθρο 10

Σύγκριση της περιεκτικότητας αναφοράς και της πραγµατικής
περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες

1. Προκειµένου να µπορέσει κάθε παραγωγός να καταρτίσει τη
δήλωση που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 του παρόντος
κανονισµού και σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003, η µέση περιεκτικότητα σε λιπαρές
ουσίες του γάλακτος που έχει παραδοθεί από τον παραγωγό
συγκρίνεται µε την περιεκτικότητα αναφοράς του παραγωγού που
αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του σχετικού κανονισµού.
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Αν διαπιστωθεί θετική διαφορά, η ποσότητα γάλακτος που παραδί-
δεται προσαυξάνεται κατά 0,18 % ανά 0,1 γραµµάριο συµπληρω-
µατικής λιπαρής ουσίας ανά χιλιόγραµµο γάλακτος.

Αν διαπιστωθεί αρνητική διαφορά, η ποσότητα γάλακτος που
παραδίδεται µειώνεται κατά 0,18 % ανά 0,1 γραµµάριο λιπαρής
ουσίας ανά χιλιόγραµµο γάλακτος.

Στην περίπτωση κατά την οποία η παραδιδόµενη ποσότητα γάλα-
κτος εκφράζεται σε λίτρα, η προσαρµογή κατά 0,18 % ανά 0,1
γραµµάριο λιπαρής ουσίας πολλαπλασιάζεται επί τον συντελεστή
0,971.

2. Τα κράτη µέλη πραγµατοποιούν την προσαρµογή των παρα-
δόσεων σε εθνικό επίπεδο σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 2
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1788/2003.

ΤΜΗΜΑ 3

Απευθείας πωλήσεις

Άρθρο 11

∆ηλώσεις των απευθείας πωλήσεων

1. Στο τέλος κάθε δωδεκάµηνης περιόδου, κάθε παραγωγός
υποβάλλει δήλωση στην οποία συνοψίζει ανά προϊόν όλες τις απευ-
θείας πωλήσεις.

Σε περίπτωση δίσεκτου χρόνου, η ποσότητα γάλακτος ή ισοδυνά-
µου γάλακτος µειώνεται είτε κατά το ένα εξηκοστό των ποσοτήτων
που έχουν πωληθεί τον Φεβρουάριο και τον Μάρτιο, είτε κατά το
ένα τριακοσιοστό εξηκοστό έκτο των ποσοτήτων που έχουν πωληθεί
στην διάρκεια της εν λόγω δωδεκάµηνης περιόδου.

2. Πριν από τις 15 Μαΐου κάθε έτους, ο παραγωγός υποβάλει
τη δήλωση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 στην αρµόδια αρχή
του κράτους µέλους.

Το κράτος µέλος µπορεί να προβλέψει ότι ένας παραγωγός που
διαθέτει ποσότητα αναφοράς για τις απευθείας πωλήσεις υποχρεού-
ται να δηλώσει, ενδεχοµένως, ότι δεν έχει πουλήσει ή µεταφέρει
γάλα ή άλλα γαλακτοκοµικά προϊόντα κατά τη διάρκεια της εν
λόγω περιόδου.

3. Τα κράτη µέλη απαιτούν από τους παραγωγούς που δεν
τηρούν την προθεσµία που προβλέπεται στην παράγραφο 2 να
καταβάλουν ποσό ίσο προς το ποσό της οφειλόµενης εισφοράς για
υπέρβαση που αντιστοιχεί σε 0,01 % ανά ηµερολογιακή ηµέρα
καθυστέρησης, της ποσότητας αναφοράς για τις απευθείας πωλή-
σεις την οποία διαθέτει. Το ποσό δε αυτό δεν µπορεί να είναι χαµη-
λότερο από 100 ευρώ ούτε ανώτερο από 1 000 ευρώ.

Εάν έχει σηµειωθεί υπέρβαση της εθνικής ποσότητας αναφοράς για
τις απευθείας πωλήσεις, οι παραγωγοί που έχουν υπερβεί την
ποσότητα αναφοράς τους πρέπει επίσης να καταβάλουν εισφορά
για τη συνολική υπέρβαση της ποσότητας αναφοράς τους και δεν
µπορούν να επωφεληθούν της ενδεχόµενης ανακατανοµής των µη
χρησιµοποιηθεισών ποσοτήτων αναφοράς που προβλέπεται στο
άρθρο 12 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1788/2003.

Εάν ο παραγωγός υπέβαλε λανθασµένη δήλωση, το κράτος µέλος
επιβάλει την πληρωµή ποσού ανάλογη προς την σχετική ποσότητα
του γάλακτος και τη σοβαρότητα της παρατυπίας, κατ' ανώτατο
όριο ίσο µε τη θεωρητική εισφορά που εφαρµόζεται στην ποσότητα
του γάλακτος που προκύπτει από την εφαρµοσθείσα διόρθωση,
πολλαπλασιαζόµενη επί 1,5.

4. Εάν δεν υποβληθεί η δήλωση πριν από την 1η Ιουλίου, η
ποσότητα αναφοράς για τις απευθείας πωλήσεις του εν λόγω παρα-
γωγού επαναφέρεται στο εθνικό απόθεµα 30 ηµέρες µετά τη λήξη
της περιόδου προειδοποίησης από το κράτος µέλος. Κατά την
περίοδο προειδοποίησης συνεχίζει να εφαρµόζεται η παράγραφος 3
πρώτο εδάφιο του παρόντος άρθρου.

5. Οι κυρώσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4 δεν
επιβάλλονται όταν το κράτος µέλος διαπιστώνει ότι πρόκειται για
περίπτωση ανωτέρας βίας ή ότι η παράβαση δεν έγινε ούτε
εσκεµµένα ούτε από σοβαρή αµέλεια ή όταν έχει ελάχιστη σηµασία
όσον αφορά τη λειτουργία του καθεστώτος ή την αποτελεσµατι-
κότητα των ελέγχων.

Άρθρο 12

Ισοδυναµίες

1. Για την εµπορία των άλλων γαλακτοκοµικών προϊόντων, τα
κράτη µέλη καθορίζουν τις ποσότητες του γάλακτος που χρησιµο-
ποιήθηκαν για τη µεταποίηση. Για το σκοπό αυτό, οι ισοδυναµίες
που λαµβάνονται υπόψη είναι οι ακόλουθες:

α) 1 χιλιόγραµµο κρέµας γάλακτος = 0,263 κιλά γάλακτος x %
λιπαρής ουσίας της κρέµας γάλακτος εκφρασµένη σε µάζα·

β) 1 χιλιόγραµµο βουτύρου = 22,5 κιλά γάλακτος.

Για τα τυριά και όλα τα άλλα γαλακτοκοµικά προϊόντα, τα κράτη
µέλη µπορούν να καθορίσουν τις ισοδυναµίες, λαµβάνοντας υπόψη
κυρίως την περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη και σε λιπαρές ουσίες των
εξεταζόµενων τύπων τυριών ή των άλλων γαλακτοκοµικών προϊό-
ντων.

Εάν ο παραγωγός µπορεί να παράσχει στην αρµόδια αρχή απόδειξη
ως προς τις ποσότητες που έχουν πράγµατι χρησιµοποιηθεί για την
παρασκευή των εν λόγω προϊόντων, το κράτος µέλος µπορεί να
χρησιµοποιήσει την απόδειξη αυτή αντί των ισοδυναµιών που
αναφέρονται στο πρώτο και στο δεύτερο εδάφιο.

2. Εάν αποδειχθεί ότι είναι δύσκολο να καθοριστούν οι ποσότη-
τες γάλακτος που χρησιµοποιήθηκαν για µεταποίηση βάσει των
προϊόντων που έχουν τεθεί σε εµπορία, τα κράτη µέλη µπορούν να
καθορίσουν κατ' αποκοπήν ποσότητες ισοδύναµου γάλακτος,
λαµβάνοντας υπόψη τον αριθµό των γαλακτοπαραγωγικών αγελά-
δων του παραγωγού και τη µέση απόδοση γάλακτος ανά αγελάδα
που είναι αντιπροσωπευτική της αγέλης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΠΛΗΡΩΜΗ ΤΗΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ

Άρθρο 13

Κοινοποίηση της εισφοράς

1. Στην περίπτωση παραδόσεων, η αρµόδια αρχή κοινοποιεί ή
επιβεβαιώνει στους αγοραστές το ποσό της εισφοράς το οποίο
οφείλουν, αφού, σύµφωνα µε την απόφαση του κράτους µέλους,
αποδώσουν εκ νέου ή όχι, ολικώς ή µερικώς τις µη χρησιµοποιηθεί-
σες ποσότητες αναφοράς είτε απευθείας στους ενδιαφερόµενους
παραγωγούς είτε στους αγοραστές για να κατανεµηθούν µεταξύ
των ενδιαφερόµενων παραγωγών.
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2. Στην περίπτωση απευθείας πωλήσεων, η αρµόδια αρχή κοινο-
ποιεί στους παραγωγούς το ποσό της εισφοράς το οποίο οφείλουν,
αφού, σύµφωνα µε την απόφαση του κράτους µέλους, αποδώσουν
εκ νέου ή όχι, ολικώς ή µερικώς τις µη χρησιµοποιηθείσες ποσότη-
τες αναφοράς απευθείας στους ενδιαφερόµενους παραγωγούς.

3. ∆εν πραγµατοποιείται καµία ανακατανοµή σε εθνικό επίπεδο
των µη χρησιµοποιηθεισών ποσοτήτων µεταξύ ποσοτήτων αναφοράς
των παραδόσεων και των απευθείας πωλήσεων.

Άρθρο 14

Ισοτιµίες

Το γενεσιουργό αίτιο της τιµής µετατροπής που εφαρµόζεται για
την καταβολή της εισφοράς για µια συγκεκριµένη περίοδο είναι η
31 Μαρτίου της σχετικής περιόδου.

Άρθρο 15

Προθεσµία πληρωµής

1. Πριν από την 1η Σεπτεµβρίου κάθε έτους, ο αγοραστής ή σε
περίπτωση απευθείας πωλήσεων ο παραγωγός, που οφείλει την ει-
σφορά καταβάλει στην αρµόδια αρχή το οφειλόµενο ποσό σύµφωνα
µε τους κανόνες που καθορίζονται από το κράτος µέλος.

2. Σε περίπτωση µη τήρησης της προθεσµίας πληρωµής που
αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα οφειλόµενα ποσά αποδίδουν ετη-
σίως τόκο, που υπολογίζεται µε τα επιτόκια αναφοράς τριών µηνών
τα οποία ισχύουν την 1η Σεπτεµβρίου κάθε έτους, σύµφωνα µε το
παράρτηµα ΙΙ και προσαυξάνονται κατά µία ποσοστιαία µονάδα.

Ο τόκος καταβάλλεται στο κράτος µέλος.

3. Τα κράτη µέλη δηλώνουν στο Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο
Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), τµήµα Εγγυήσεων τα
ποσά που προκύπτουν από την εφαρµογή του άρθρου 3 του κανο-
νισµού (EΚ) αριθ. 1788/2003, καθώς και τις δαπάνες που πραγµα-
τοποιήθηκαν, τον Σεπτέµβριο κάθε έτους το αργότερο.

4. Εφόσον από τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 3
παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 296/96 της Επιτρο-
πής (1), προκύψει ότι δεν τηρήθηκε η προθεσµία που αναφέρεται
στην παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή προβαίνει σε
µείωση των προκαταβολών κατά την ανάληψη των γεωργικών
δαπανών κατ' αναλογία του οφειλόµενου ποσού ή της εκτίµησης
του οφειλόµενου ποσού σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003.

Άρθρο 16

Κριτήρια κατανοµής του πλεονάσµατος της εισφοράς

1. Τα κράτη µέλη προσδιορίζουν, κατά περίπτωση, τις κατηγο-
ρίες προτεραιότητας των παραγωγών που αναφέρονται στο άρθρο
13 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/
2003, βάσει ενός ή περισσοτέρων από τα ακόλουθα αντικειµενικά
κριτήρια που εφαρµόζονται κατά σειρά προτεραιότητας:

α) επίσηµη αναγνώριση εκ µέρους της αρµόδιας αρχής του
κράτους µέλους ότι η εισφορά έχει εισπραχθεί αχρεωστήτως, εν
όλω ή εν µέρει·

β) γεωγραφική θέση της εκµετάλλευσης, και κυρίως ορεινές
περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 18 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου (2)·

γ) µέγιστη πυκνότητα των ζώων στην εκµετάλλευση για τους σκο-
πούς της εκτατικής κτηνοτροφίας·

δ) ποσοστό της υπέρβασης της ατοµικής ποσότητας αναφοράς·

ε) ποσότητα αναφοράς του παραγωγού.

2. Στην περίπτωση κατά την οποία η καθ' υπέρβαση εισφορά
που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1788/2003, η οποία είναι διαθέσιµη για ορισµένη περίοδο
δεν χρησιµοποιηθεί µετά την ανακατανοµή, σύµφωνα µε τα κριτήρια
που ορίζόνται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, το κράτος
µέλος θεσπίζει άλλα αντικειµενικά κριτήρια µετά από διαβούλευση
µε την Επιτροπή.

Η ανακατανοµή της καθ' υπέρβαση εισφοράς ολοκληρώνεται εντός
δεκαπέντε µηνών µετά το τέλος της σχετικής δωδεκάµηνης περιό-
δου το αργότερο.

Άρθρο 17

Επιβολή της εισφοράς

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα µέτρα που είναι αναγκαία για να
διασφαλιστεί ότι η εισφορά χρεώνεται ορθά και ότι επιβαρύνει τους
παραγωγούς που συνετέλεσαν στην υπέρβαση αυτή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΛΕΓΧΟΙ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΓΟΡΑ-
ΣΤΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΑΡΑΓΩΓΩΝ

ΤΜΗΜΑ 1

Έλεγχοι

Άρθρο 18

Εθνικά µέτρα ελέγχου

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα µέτρα ελέγχου για να εξασφαλι-
στεί η τήρηση του παρόντος κανονισµού, και ιδίως των µέτρων που
προβλέπονται στα άρθρα 19 έως 22.

Άρθρο 19

Σχέδιο ελέγχου

1. Τα κράτη µέλη καταρτίζουν ένα γενικό σχέδιο ελέγχου για
κάθε δωδεκάµηνη περίοδο βάσει ανάλυσης κινδύνου. Το εν λόγω
σχέδιο ελέγχου περιλαµβάνει τουλάχιστον:

α) τα κριτήρια που εγκρίθηκαν για την κατάρτιση του σχεδίου·

β) τους αγοραστές και τους παραγωγούς που έχουν επιλεγεί·

γ) τους επιτόπιους ελέγχους που πρέπει να διενεργηθούν κατά την
δωδεκάµηνη περίοδο·
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δ) τους ελέγχους της µεταφοράς µεταξύ των παραγωγών και των
αγοραστών·

ε) τους ελέγχους των ετήσιων δηλώσεων των παραγωγών ή των
αγοραστών.

Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να ενηµερώσουν το γενικό
σχέδιο ελέγχου µε πιο λεπτοµερή περιοδικά σχέδια.

Πρέπει να ληφθεί υπόψη η αντιπροσωπευτικότητα των επιχειρήσεων
που δραστηριοποιούνται στο γαλακτοκοµικό τοµέα για την
ανάλυση κινδύνου, καθώς και η εποχή της παραγωγής για τον
προγραµµατισµό των ελέγχων.

2. Οι έλεγχοι διενεργούνται εν µέρει κατά τη δωδεκάµηνη σχε-
τική περίοδο και εν µέρει µετά την περίοδο αυτή βάσει των ετήσιων
δηλώσεων.

3. Θεωρείται ότι οι έλεγχοι έχουν περατωθεί όταν είναι διαθέσι-
µες οι εκθέσεις ελέγχου.

Όλες οι εκθέσεις ελέγχου πρέπει να ολοκληρώνονται το αργότερο
18 µήνες µετά το τέλος της σχετικής δωδεκάµηνης περιόδου.

Ωστόσο, εφόσον οι έλεγχοι που προβλέπονται στο άρθρο 20 συν-
δυάζονται µε άλλους ελέγχους, πρέπει να τηρούνται οι προθεσµίες
που έχουν ορισθεί για τους άλλους ελέγχους και για την κατάρτιση
των αντίστοιχων εκθέσεων ελέγχου.

Άρθρο 20

Επιτόπιοι έλεγχοι

Οι επιτόπιοι έλεγχοι διενεργούνται χωρίς προειδοποίηση. Ωστόσο,
υπό τον όρο ότι δεν τίθεται σε κίνδυνο ο σκοπός του ελέγχου,
µπορεί να υπάρξει προειδοποίηση περιορισµένη στο απολύτως
αναγκαίο χρονικό διάστηµα.

Ενδεχοµένως, οι επιτόπιοι έλεγχοι που προβλέπονται στον παρόντα
κανονισµό µπορούν να πραγµατοποιηθούν ταυτόχρονα µε άλλους
ελέγχους που προβλέπονται από την κοινοτική νοµοθεσία.

Άρθρο 21

Έλεγχοι στις παραδόσεις και στις απευθείας πωλήσεις

1. Όσον αφορά τις παραδόσεις, διενεργούνται έλεγχοι σε
επίπεδο εκµετάλλευσης, κατά τη διάρκεια της µεταφοράς του
γάλακτος και σε επίπεδο αγοραστή. Σε όλα τα στάδια, τα κράτη
µέλη πρέπει να εξακριβώνουν µέσω επιτόπιων ελέγχων την ακρίβεια
των µητρώων και των λογιστικών στοιχείων για το γάλα που τίθεται
σε εµπορία, και ιδίως:

α) σε επίπεδο εκµετάλλευσης, το καθεστώς του παραγωγού κατά
την έννοια του άρθρου 5 στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1788/2003, καθώς και τη συµβατότητα µεταξύ των παραδό-
σεων και της ικανότητας παραγωγής·

β) σε επίπεδο µεταφοράς, τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο
24 παράγραφος 4 του παρόντος κανονισµού, την ακρίβεια των
µέσων µέτρησης του όγκου και της ποιότητας του γάλακτος,
την ακρίβεια των µεθόδων συλλογής, συµπεριλαµβανοµένων
ενδεχόµενων ενδιάµεσων σηµείων συλλογής, την ακρίβεια της
ποσότητας του γάλακτος που έχει συλλεχθεί κατά την εκφόρ-
τωση·

γ) σε επίπεδο αγοραστή, την ακρίβεια των δηλώσεων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 8 του παρόντος κανονισµού, ιδίως σε
σύγκριση µε τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 24

παράγραφοι 2 έως 5 του παρόντος κανονισµού, καθώς και την
αξιοπιστία των µητρώων αποθεµάτων και παραδόσεων που
αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφοι 2 και 3, βάσει των
εµπορικών και άλλων εγγράφων για τη χρησιµοποίηση του
γάλακτος που έχει συλλεχθεί.

2. Όσον αφορά τις απευθείας πωλήσεις οι έλεγχοι πρέπει να
καλύπτουν, ιδίως:

α) σε επίπεδο εκµεταλλεύσεων, το καθεστώς του παραγωγού κατά
την έννοια του άρθρου 5 στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1788/2003, καθώς και τη συµβατότητα µεταξύ των άµεσων
πωλήσεων και της ικανότητας παραγωγής·

β) την ακρίβεια των δηλώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 11
παράγραφος 1 του παρόντος κανονισµού, ιδίως µέσω των
εγγράφων που αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφος 6 του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 22

Ένταση των ελέγχων

1. Οι έλεγχοι που αναφέρονται στο άρθρο 21 παράγραφος 1
καλύπτουν τουλάχιστον:

α) 1 % των παραγωγών για την δωδεκάµηνη περίοδο 2004/05,
2 % των παραγωγών για τις επόµενες δωδεκάµηνες περιόδους·

β) 40 % της ποσότητας του γάλακτος που έχει δηλωθεί πριν από
τη διόρθωση για τη σχετική περίοδο·

γ) αντιπροσωπευτικό δείγµα µεταφοράς του γάλακτος µεταξύ των
παραγωγών και των αγοραστών που έχουν επιλεγεί.

Οι έλεγχοι της µεταφοράς που αναφέρονται στο στοιχείο γ) διενερ-
γούνται ιδίως κατά την εκφόρτωση στα γαλακτοκοµεία.

2. Οι έλεγχοι που αναφέρονται στο άρθρο 21 παράγραφος 2
καλύπτουν τουλάχιστον 5 % των παραγωγών.

3. Κάθε αγοραστής πρέπει να ελέγχεται τουλάχιστον µία φορά
ανά πέντε έτη.

ΤΜΗΜΑ 2

Υποχρεώσεις

Άρθρο 23

Έγκριση του αγοραστή

1. Όλοι οι αγοραστές οι οποίοι αγοράζουν γάλα από παραγω-
γούς και διενεργούν τις συναλλαγές τους στο έδαφος κράτους
µέλους πρέπει να έχουν εγκριθεί από αυτό.

2. Με την επιφύλαξη περισσότερων περιοριστικών διατάξεων που
έχουν καθοριστεί από το συγκεκριµένο κράτος µέλος, ένας αγο-
ραστής εγκρίνεται µόνον εάν:

α) µπορεί να αιτιολογήσει την ιδιότητά του ως εµπόρου έναντι των
εθνικών διατάξεων·

β) διαθέτει στο εν λόγω κράτος µέλος χώρους όπου η αρµόδια
αρχή µπορεί να συµβουλευθεί τη λογιστική αποθήκης, τα
µητρώα και τα άλλα έγγραφα τα οποία αναφέρονται στο άρθρο
24 παράγραφος 2·
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γ) αναλάβει να ενηµερώνει τη λογιστική αποθήκης, τα µητρώα και
τα άλλα έγγραφα τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 24 παρά-
γραφος 2·

δ) αναλάβει τη δέσµευση να διαβιβάζει τουλάχιστον µία φορά κάθε
χρόνο στην αρµόδια αρχή του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους
τους υπολογισµούς και τη δήλωση που προβλέπονται στο
άρθρο 8 παράγραφος 2.

3. Με την επιφύλαξη των κυρώσεων που επιβάλλονται από το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, η έγκριση αφαιρείται εάν δεν
πληρούνται πλέον οι όροι που προβλέπονται στην παράγραφο 2
στοιχεία α) και β).

Στην περίπτωση κατά την οποία διαπιστώνεται ότι ο αγοραστής έχει
διαβιβάσει ανακριβή υπολογισµό ή δήλωση ή δεν έχει τηρήσει τη
δέσµευση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχείο γ) ή δεν έχει
τηρήσει επανειληµµένα µια των υποχρεώσεων του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1788/2003, του παρόντος κανονισµού ή της εφαρµοζόµενης
εθνικής νοµοθεσίας, το κράτος µέλος είτε αφαιρεί την έγκριση είτε
επιβάλλει την πληρωµή ποσού αναλόγου µε τη σχετική ποσότητα
γάλακτος και τη σοβαρότητα της παράβασης.

4. Μετά από αίτηση του αγοραστή, µπορεί να δοθεί εκ νέου η
έγκριση µετά από περίοδο τουλάχιστον έξι µηνών, εάν ένας νέος
διεξοδικός έλεγχος δώσει ικανοποιητικά αποτελέσµατα.

Οι κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3 δεν επιβάλλονται
όταν το κράτος µέλος διαπιστώνει ότι πρόκειται για περίπτωση
ανωτέρας βίας ή ότι η παράβαση δεν έγινε ούτε εσκεµµένα ούτε
από σοβαρή αµέλεια ή όταν έχει ελάχιστη σηµασία όσον αφορά τη
λειτουργία του καθεστώτος ή την αποτελεσµατικότητα των ελέγ-
χων.

Άρθρο 24

Υποχρεώσεις του αγοραστή και του παραγωγού

1. Ο παραγωγός οφείλει να βεβαιούται ότι ο αγοραστής στον
οποίο παραδίδει τα προϊόντα είναι εγκεκριµένος. Τα κράτη µέλη
προβλέπουν κυρώσεις σε περίπτωση παραδόσεων σε µη εγκεκριµένο
αγοραστή.

2. Ο αγοραστής θέτει στη διάθεση της αρµόδιας αρχής του
κράτους µέλους, επί τρία τουλάχιστον έτη, που υπολογίζονται από
το τέλος του έτους σύνταξης των εγγράφων αυτών, αφενός µεν,
λογιστική υλικού ανά περίοδο δώδεκα µηνών αναφέροντας, για
κάθε παραγωγό, το ονοµατεπώνυµο, τη διεύθυνση, τα στοιχεία που
προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 2, που καθορίζονται ανά
µήνα ή ανά περίοδο τεσσάρων εβδοµάδων για τις ποσότητες που
έχουν παραδώσει και ετησίως για τα άλλα στοιχεία και, αφετέρου,
τα εµπορικά έγγραφα, την αλληλογραφία και τα λοιπά συµπληρω-
µατικά στοιχεία που αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
4045/89 του Συµβουλίου (1) και τα οποία καθιστούν δυνατό τον
έλεγχο αυτής της λογιστικής υλικού.

3. Ο αγοραστής είναι υπεύθυνος για τη λογιστική καταχώριση
του συνόλου των ποσοτήτων γάλακτος οι οποίες του έχουν παρα-
δοθεί. Προς το σκοπό αυτό, θέτει στη διάθεση της αρµόδιας αρχής,
επί τρία τουλάχιστον έτη που υπολογίζονται από το τέλος του
έτους σύνταξης των εγγράφων αυτών, τον πίνακα των αγοραστών

και των επιχειρήσεων που επεξεργάζονται ή µεταποιούν το γάλα και
οι οποίες εφοδιάζουν αυτόν σε γάλα και, ανά µήνα, την ποσότητα
που του έχει παραδοθεί, από κάθε προµηθευτή.

4. Κατά τη συλλογή των προϊόντων στις εκµεταλλεύσεις, το
γάλα συνοδεύεται από έγγραφο µε το οποίο ταυτοποιείται η παρά-
δοση. Επιπλέον, ο αγοραστής διατηρεί µητρώο για κάθε παράδοση
για περίοδο τριών τουλάχιστον ετών, η οποία υπολογίζεται από το
τέλος του έτους κατάρτισης του µητρώου αυτού.

5. Ο παραγωγός ο οποίος πραγµατοποιεί παραδόσεις θέτει στη
διάθεση της αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους, επί τρία τουλάχι-
στον έτη, που υπολογίζονται από το τέλος του έτους σύνταξης των
εγγράφων αυτών, τα έγγραφα που αφορούν τις ποσότητες γάλα-
κτος που έχει παραδώσει στους αγοραστές. Ο εν λόγω παραγωγός
θέτει επίσης στη διάθεση της αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους
το µητρώο των ζώων τα οποία χρησιµοποιεί στην εκµετάλλευση για
τη γαλακτοπαραγωγή, σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (2).

6. Ο παραγωγός ο οποίος προβαίνει σε απευθείας πωλήσεις
θέτει στη διάθεση της αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους, επί
τρία τουλάχιστον έτη, που υπολογίζονται από το τέλος του έτους
σύνταξης των εγγράφων αυτών αφενός, λογιστική αποθήκης, ανά
περίοδο δώδεκα µηνών, στην οποία αναφέρεται ανά µήνα και ανά
προϊόν, κάθε πώληση ή διάθεση γάλακτος ή γαλακτοκοµικών
προϊόντων, καθώς και των προϊόντων που έχουν παραχθεί αλλά δεν
έχουν πουληθεί ή διαταθεί.

Θέτει επίσης στη διάθεση της αρµόδιας αρχής το µητρώο των ζώων
τα οποία χρησιµοποιεί στην εκµετάλλευση για τη γαλακτοπαραγωγή
σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1760/2000,
και τα δικαιολογητικά στοιχεία που επιτρέπουν τον έλεγχο των
µητρώων αυτών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ

Άρθρο 25

Ανακοινώσεις για την κατανοµή των ποσοτήτων µεταξύ των
«παραδόσεων» και των «απευθείας πωλήσεων»

1. Πριν από την 1η Ιουλίου 2004, τα κράτη µέλη κοινοποιούν
στην Επιτροπή την κατανοµή των ποσοτήτων µεταξύ των «παραδό-
σεων» και των «απευθείας πωλήσεων» των ατοµικών ποσοτήτων ανα-
φοράς που προκύπτουν από την εφαρµογή του άρθρου 6 παράγρα-
φος 1 του κανονισµού (ΕΚ) 1788/2003, που έχουν ενδεχοµένως
µετατραπεί σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 του εν λόγω
κανονισµού.

2. Πριν από την 1η Φεβρουαρίου κάθε έτους, σύµφωνα µε το
άρθρο 8 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1788/2003, τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις ποσότητες οι οποίες
έχουν οριστικά µετατραπεί µετά από αίτηση των παραγωγών µεταξύ
των ατοµικών ποσοτήτων αναφοράς των «παραδόσεων» και των
«απευθείας πωλήσεων».
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Άρθρο 26

Ερωτηµατολόγιο

1. Πριν από την 1η Σεπτεµβρίου κάθε έτους τα κράτη µέλη δια-
βιβάζουν στην Επιτροπή το ερωτηµατολόγιο του παραρτήµατος Ι,
συµπληρωµένο σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 2 στοιχείο β)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003.

Η Πορτογαλία συµπληρώνει το ερωτηµατολόγιο παρέχοντας
συµπληρωµατικά στοιχεία ώστε να διαχωριστεί ο υπολογισµός της
εισφοράς της ηπειρωτικής χώρας και των Αζορών σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1453/2001 του Συµβουλίου (1).

2. Σε περίπτωση αθετήσεως των απαιτήσεων που προβλέπονται
στην παράγραφο 1, η Επιτροπή παρακρατεί κατ' αποκοπή, σε εφαρ-
µογή του άρθρου 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2040/2000 του
Συµβουλίου (2), ποσό επί των προκαταβολών κατά την ανάληψη
των γεωργικών δαπανών των συγκεκριµένων κρατών µελών. Το
ποσό αυτό είναι ίσο µε ποσοστό της οφειλόµενης εισφοράς για
θεωρητική υπέρβαση της εν λόγω συνολικής ποσότητας αναφοράς,
και υπολογίζεται ως εξής:

α) εάν το ερωτηµατολόγιο δεν έχει διαβιβαστεί έως την 1η
Σεπτεµβρίου ή εάν λείπουν βασικά στοιχεία για τον υπολογισµό
της εισφοράς, το ποσοστό για τη θεωρητική υπέρβαση ανέρχεται
σε 0,005 % ανά εβδοµάδα καθυστέρησης·

β) εάν διαπιστωθεί ότι το άθροισµα των ποσοτήτων που παραδόθη-
καν ή που πουλήθηκαν απευθείας, οι οποίες ανακοινώθηκαν στις
ενηµερώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 3 του παρό-
ντος άρθρου, διαφέρει περισσότερο από 10 % από τα στοιχεία
που έχουν δοθεί στην αρχική απάντηση του ερωτηµατολογίου,
το ποσοστό για τη θεωρητική υπέρβαση ανέρχεται σε 0,05 %.

3. Σε περίπτωση τροποποίησης των στοιχείων του ερωτηµατολο-
γίου, κυρίως µετά από τους ελέγχους που προβλέπονται στα άρθρα
18 έως 21, το σχετικό κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή
ενηµέρωση του ερωτηµατολογίου πριν από την 1η ∆εκεµβρίου, την
1η Μαρτίου, την 1η Ιουνίου και την 1η Σεπτεµβρίου κάθε έτους.

Άρθρο 27

Άλλες ανακοινώσεις

1. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα µέτρα που
έχουν θεσπίσει για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/
2003 και του παρόντος κανονισµού, καθώς και τις ενδεχόµενες
τροποποιήσεις τους, εντός του µήνα που ακολουθεί την έγκρισή
τους. Στην περίπτωση θέσπισης µέτρων, σύµφωνα µε τα άρθρα 16,
17 και 18 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1788/2003 ή σύµφωνα µε

το άρθρο 7 του παρόντος κανονισµού, επισυνάπτεται στην κοινο-
ποίηση επεξήγηση των µέτρων που έχουν θεσπιστεί και των στόχων
τους.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή την ή τις µεθό-
δους που χρησιµοποιήθηκαν στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού
για να µετρηθούν οι µάζες ή, ενδεχοµένως, για να µετατραπούν οι
όγκοι σε µάζα, την αιτιολόγηση των επιλεγέντων συντελεστών και
τις επακριβείς περιστάσεις στις οποίες χρησιµοποιούνται, καθώς και
ενδεχόµενες µεταγενέστερες τροποποιήσεις τους.

3. Πριν από την 1η Σεπτεµβρίου 2004, τα κράτη µέλη διαβιβά-
ζουν στην Επιτροπή σύντοµη έκθεση σχετικά µε το σύστηµα διαχεί-
ρισης των εθνικών ποσοτήτων αναφοράς τους, και πριν από την 1η
Σεπτεµβρίου κάθε επόµενου έτους, σε περίπτωση τροποποίησης του
συστήµατος αυτού, ενηµέρωση της εν λόγω έκθεσης.

Η έκθεση περιλαµβάνει περιγραφή της κατάστασης, ιδίως όσον
αφορά τα µέτρα που θεσπίζονται στην περίπτωση προσωρινών µετα-
βιβάσεων, µεταβιβάσεων µε γη, άλλων ειδικών µέτρων µεταβίβασης,
την ανακατανοµή των µη χρησιµοποιηθέντων ποσοτήτων και τη
χρήση του εθνικού αποθέµατος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 28

Κατάργηση

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1392/2001 καταργείται.

Ωστόσο, συνεχίζει να ισχύει για την περίοδο 2003/04 και, ενδε-
χοµένως, για τις προηγούµενες περιόδους, εκτός εάν προβλέπεται
διαφορετικά στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1788/2003.

Οι παραποµπές στον καταργούµενο κανονισµό νοούνται ότι γίνο-
νται στον παρόντα κανονισµό και πρέπει να διαβάζονται σύµφωνα
µε τον πίνακα αντιστοιχίας του παραρτήµατος III.

Άρθρο 29

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την 1η Απριλίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Επιτόκια αναφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 2

— Για τα κράτη µέλη της ζώνης ευρώ

EURO interbank borrowing offered rate (EURIBOR)

— Για τη ∆ανία

Copenhagen interbank borrowing offered rate (CIBOR)

— Για τη Σουηδία

Stockholm interbank borrowing offered rate (STIBOR)

— Για το Ηνωµένο Βασίλειo

London interbank borrowing offered rate (LIBOR)

— Για την Κύπρο

Nicosia interbank borrowing offered rate (NIBOR)

— Για τη ∆ηµοκρατία της Τσεχίας

Prague interbank borrowing offered rate (PRIBOR)

— Για την Εσθονία

Tallinn interbank borrowing offered rate (TALIBOR)

— Για την Ουγγαρία

Budapest interbank borrowing offered rate (BUBOR)

— Για τη Λιθουανία

Vilnius interbank borrowing offered rate (VILIBOR)

— Για τη Λεττονία

Riga interbank borrowing offered rate (RIGIBOR)

— Για τη Μάλτα

Malta interbank borrowing offered rate (MIBOR)

— Για την Πολωνία

Warsaw interbank borrowing offered rate (WIBOR)

— Για τη Σλοβενία

Slovenian interbank borrowing offered rate (SITIBOR)

— Για τη Σλοβακία

Bratislava interbank borrowing offered rate (BRIBOR)



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Πίνακας αντιστοιχίας

Παρών κανονισµός Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1392/2001

Άρθρο 1 Άρθρο 1

Άρθρο 2 —

Άρθρο 3 —

Άρθρο 4 —

Άρθρο 5 —

Άρθρο 6 Άρθρο 2 παράγραφοι 1 και 2

Άρθρο 7 Άρθρο 3

Άρθρο 8 Άρθρο 5

Άρθρο 9 Άρθρο 4

Άρθρο 10 —

Άρθρο 11 Άρθρο 6

Άρθρο 12 Άρθρο 2 παράγραφος 3

Άρθρο 13 Άρθρο 7

Άρθρο 14 —

Άρθρο 15 Άρθρο 8

Άρθρο 16 Άρθρο 9

Άρθρο 17 Άρθρο 11 παράγραφος 1

Άρθρο 18 —

Άρθρο 19 παράγραφο 1 Άρθρο 12 παράγραφος 1
παράγραφο 2 —
παράγραφο 3 Άρθρο 12 παράγραφος 2

Άρθρο 20 —

Άρθρο 21 παράγραφοι 1 και 2 Άρθρο 11 παράγραφος 3

Άρθρο 22 Άρθρο 12 παράγραφος 2

Άρθρο 23 Άρθρο 13

Άρθρο 24 Άρθρο 14

Άρθρο 25 Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ)

Άρθρο 26 Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο ε) παράγραφοι 2 και 3

Άρθρο 27 Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχεία α), β), δ) και στ)

Άρθρο 28 Άρθρο 16

Άρθρο 29 Άρθρο 17

Παράρτηµα I: Ετήσιο ερωτηµατολόγιο Παράρτηµα I

Παράρτηµα II: Επιτόκια αναφοράς Παράρτηµα II

Παράρτηµα ΙΙΙ: Πίνακας αντιστοιχίας Παράρτηµα IIΙ
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